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Екатерининские Кораны
в Российской национальной библиотеке
Реферат. В статье впервые подробно исследуется вопрос о двух экземплярах так назы-
ваемых екатерининских Коранов, хранящихся в Российской национальной библиотеке 
(РНБ). В Санкт-Петербурге в 1787—1797 гг. было издано более 7 тыс. экз. Коранов. Это был 
первый в мире пример печатного Корана, подготовленного с учетом мусульманских тра-
диций. Указанные книги вышли в свет, когда к России были присоединены обширные тер-
ритории с населением, исповедующим ислам, что имело большое политическое значе-
ние. В статье рассматривается Коран, поступивший в РНБ из Императорской эрмитажной 
иностранной библиотеки (ИЭИБ) в конце 1861 — начале 1862 гг., а также впервые вво-
дится в научный оборот информация о Коране, принадлежащем известному библиофилу 
генералу П.К. Сухтелену, который в 1836 г. поступил в РНБ. На основе сравнения двух эк-
земпляров Корана делается вывод, что священная книга мусульман из библиотеки Сухте-
лена относится к более раннему изданию, чем Коран, поступивший из ИЭИБ.
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О
дной из характерных черт вну-
тренней политики Екатери-
ны II являлась либерализация 

отношения к неправославным религи-
ям, которые исповедовали различные 
народы, населявшие Российскую им-
перию. Так, 17 июня 1773 г. был принят 
указ святейшего Синода «О терпимо-
сти всех вероисповеданий и запреще-
ния архиереям вступать в разные дела, 
касающиеся иноверных исповеданий и 
до построения по их закону молитвен-
ных домов, предоставляя все сие свет-
ским начальствам» [1, Т. 19. № 13996], 
а 17 марта 1775 г. Екатерина II издала 

Манифест «О высочайше дарованных 
разным сословиям милостях по слу-
чаю заключения мира с Портою Отто-
манской» [1, Т. 20. № 14274].
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В 1782 г. в Уфе был учрежден муф-
тиат, через шесть лет, здесь же созда-
ется Оренбургское мусульманское ду-
ховное собрание, служители ислама 
впервые получают статус духовного 
сословия (по аналогии с православной 
церковью), в Москве (1782 г.) и Каза-
ни (1771 и 1780 гг.) строятся мечети, 
татарским мурзам и башкирским стар-
шинам предоставляются права дво-
рянства, мусульманским купцам да-
ются льготы в торговле с Туркестаном, 
Индией и Китаем [2, с. 397].

Как отмечал известный татарский 
ученый А.Г.  Каримуллин, Екатери-
на  II, особенно во время Пугачевско-
го восстания, убедилась, что союз 
с мусульманским духовенством выго-
ден самодержавию, что ислам не пред-
ставляет опасности для основ государ-
ственного строя [3, с. 96].

Кроме того, присоединение в 1783 г. 
Крыма и ряда других земель, где жили 
мусульмане, превращало Россию в стра-
ну со значительным числом поддан-
ных, исповедующих ислам, и, наряду 
с задачей создания необходимых ус-
ловий для отправления мусульмана-
ми религиозных потребностей, выдви-
гало амбициозную цель — поколебать 
положение своего постоянного воен-
ного соперника — Турцию как страны, 
претендующей на главную роль за-
щитницы ислама в мире, его идейного 
центра.

А сколько же мусульман проживало 
в нашей стране в то время? В «Обозре-
нии Российской Империи в нынеш-
нем ее новоустроенном состоянии», 
составленном по распоряжению ав-
густейшей семьи капитаном флота 
С.И. Плещеевым и изданном в столи-
це в 1787 г., указывается, что в «Рос-
сии всего народа по последнему ис-

числению простирается до 26 млн, но 
в сей счет не входит дворянство, духо-
венство, сухопутное и морское войско, 
статные и воинские команды, служи-
тели дворцовые, присутственных и ка-
зенных мест, находящиеся при акаде-
миях, университетах, семинариях 
и других училищах, и воспитательных 
домах, также нерегулярные войски, 
кочующие и дикие народы, иностран-
цы и поселенцы разных наций. С при-
числением же всех сих полагать можно 
в России до 30 млн душ» [4, с. 189—
190]. Таким образом, руководствуясь 
данными сведениями, можно предпо-
ложить, что в то время в России жило 
около миллиона мусульман. Это были, 
по определению автора книги, «Татар-
ские», «Кавказские» и «Посторонние 
народы» — «Настоящие Татары», жи-
вущие в Казани, Касимове, Уфе, Том-
ске и других местах вокруг этих го-
родов, «Прочие Татары», живущие 
в основном в Сибири, а также «Крым-
ские Татары», «Башкирцы», «Киргис-
цы или Киргискайсаки», «Бухарцы», 
«Хивинцы, Ташкенцы и Туркистан-
цы» и так далее  — преимуществен-
но «исповедания магометанского» [4, 
с. 39—43].

27 августа 1784 г. был опубликован 
указ императрицы, предусматриваю-
щий создание Императорской типо-
графии, который возлагал на придвор-
ного книгопродавца И.Я.  Вейтбрехта 
задачу организовать в указанной ти-
пографии печать документов на евро-
пейских, а также арабском, турецком, 
татарском, персидском, грузинском 
и греческом языках. Выпускаемая 
данным заведением продукция пред-
назначалась для нужд Кабинета Ека-
терины II и Государственной коллегии 
иностранных дел [1, Т. 22. №  16048]. 
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Вне  всякого сомнения, этот указ пре-
следовал цель усиления влияния Рос-
сии на Востоке. До следующего шага — 
выпуска в 1787 г. первого в истории 
нашей страны Корана на арабском 
языке — оставалось три года.

Важно подчеркнуть, что специ-
ального указа Екатерины II о печа-
тании Корана, на который ссылается 
Е.А. Резван [2, с. 397], в «Полном со-
брании законов Российской империи» 
обнаружить не удалось. Ученый при-
водит лишь извлеченные им из фон-
дов Российского государственного 
исторического архива (РГИА) пись-
мо секретаря императрицы А.Б.  Хра-
повицкого генерал-прокурору Сена-
та князю А.А. Вяземскому от 19 июня 
1786 г. В нем А.Б. Храповицкий сооб-
щает А.А. Вяземскому о согласии Ека-
терины II с предложением послед-
него напечатать на татарском языке 
Устав благочиния, Жалованную гра-
моту дворянству, Городовое положе-
ние и Коран [2, с. 398].

Следует отметить, что со 2 января 
по 11 июля 1787 г. Екатерина II (рис. 1) 
находилась вне Санкт-Петербурга, бу-
дучи в таврическом вояже, инспек-
ционно-ознакомительной поездке по 
причерноморским территориям, об-
ретенным Российским государством 
в итоге завершившейся в 1774 г. войны 
с Османской империей и ликвидации 
в 1783 г. Крымского ханства. В  част-
ности, 30 мая, находясь в Крыму, им-
ператрица пожертвовала средства на 
мечети в Карасу-Базар и в Бахчиса-
рае [5, с. 86]. Екатерина II прибыла 
27  июня в Москву, где начались мас-
штабные торжества по случаю 25-ле-
тия ее восшествия на престол. При та-
ких условиях выпуск Корана именно 
в четвертьвековой юбилей правления 

Екатерины II приобретал особое зна-
чение.

Реализация этой задачи осущест-
влялась не в Императорской, а в ка-
зенной Азиатской типографии, кото-
рой руководил крупнейший частный 
издатель того времени И.К. Шнор. Мы 
не будем подробно касаться деятель-
ности Азиатской типографии, которая 
подробно рассмотрена в литературе 
[3, с. 89—91; 6; 7]. Отметим только, что 
знаменитым в то время знатоком исла-
ма — муллой Усманом Исмагилом был 
специально создан арабский шрифт. 
Основной текст Корана был напечатан 
крупным двадцатым кеглем и заклю-
чен в рамку, при наборе использова-
лись все необходимые надбуквенные 
и подбуквенные знаки. Исмагил также 
снабдил текст Корана комментариями 

Рис. 1. Екатерина II
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на каждой странице. Шрифт для ком-
ментариев был исполнен в том же сти-
ле, но был набран меньшим кеглем.

Известный немецкий ученый-восто-
ковед Христиан Фридрих фон  Шнур-
рер в своем капитальном труде 
«Bibliotheca Arabica» писал, что рос-
сийское издание Корана 1787 г. — «изы-
сканное, шрифт во многом подобен из-
даниям из типографии Медичи и был 
заимствован из географии Эдрисия». 
Также Шнуррер указывал, что священ-
ная книга мусульман напечатана на 
арабском языке без добавлений и что 
ее опекал мулла Усман Исмагил [8, 
р. 418]. «О серьезном изучении Корана 
в России в XVIII в. говорить, конечно, 
не приходится: только в конце столетия 
(1787 г.) мы встречаем такой важный 
факт, как появление в Санкт-Петер-
бурге первого печатного издания тек-
ста; это издание, повторенное, по-види-
мому, пять раз (1789, 1790, 1793, 1796, 
1798), вызвало живой отклик скорее на 
Западе, чем у нас» [9, с. 219].

Упоминание о типографии Медичи 
неслучайно: она действовала в Риме 
с 1584 по 1614 г. и за время своего су-
ществования издала множество книг 
в арабской графике. В основном это 
были труды, созданные в мусульман-
ском мире, пособия для желающих из-
учать арабский язык, миссионерские 
издания, труды европейских, антич-
ных и восточных ученых. Одной из 
задач типографии было не допустить 
проникновение идей протестантизма 
на Восток. Данные издания с разре-
шения турецких султанов могли про-
даваться в Османской империи. На 
подобного рода деятельность также 
имелось согласие папы римского [10].

Под Эдрисием Шнуррер имеет 
в виду арабского путешественника 

Мухаммада-аль-Идриси (1100—1165) 
известного своими сочинениями по 
географии, на основе которых состав-
лялись бумажные карты, а также была 
подготовлена книга, напечатанная 
очень красивым шрифтом [11].

Для выполнения поставленной за-
дачи были взяты на службу корректор 
и наборщики, налажено производство. 
А.Е. Крымский отмечал, что мулла Ус-
ман Исмагил являлся не только авто-
ром «примечаний и филологических 
пояснений» Корана, но и «заведовал 
изданием, причем делал это по пору-
чению императрицы» [12, с. 202].

Длительное время не удавалось точ-
но определить, сколько раз Коран вы-
ходил в свет в типографии Шнора. 
Так, А.Е.  Крымский писал о пяти из-
даниях священной книги мусульман: 
1787, 1790, 1793, 1796 и 1798 гг. [12, 
с. 202]. И.Ю.  Крачковский упомина-
ет о шестом издании Корана — 1789 г. 
[9, с. 219], а известный исламский уче-
ный-богослов Р. Фахретдин считал, что 
было только три издания: 1787, 1790 
и 1798 гг. [13, с. 28]. Не было среди ис-
следователей и единства в том, какими 
тиражами печатался Коран. Объясне-
нием этому служит, например, тот факт, 
что А.Г. Каримуллину, который прово-
дил тщательные изыскания в фондах 
РГИА, не удалось обнаружить ни од-
ного отчета, поступившего в Сенат из 
Азиатской типографии [3, с. 90].

Полную ясность в этот вопрос внес-
ла обнаруженная А.Ю.  Самариным 
в отделе рукописей Российской на-
циональной библиотеки «Записка ка-
сательно казенной Азиатской типо-
графии», подписанная И.К.  Шнором 
и датированная 14 октября 1797 г. [14, 
с. 244—252; 15]. В «Записке…», кото-
рая является отчетом в Сенат, указы-
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вается, что Коран печатался четыреж-
ды. Первое издание вышло в 1787 г. 
тиражом 1212 экз., второе в 1789 г. — 
1200 экз., третье в 1792 г. — 1200 экз., 
четвертое в 1796—1797 гг. — 3600 экз. 
[14, с. 250]. Ужесточение политики 
в отношении книгоиздания, закрытие 
многих типографий, усиление цензур-
ного контроля в годы правления Пав-
ла I дают все основания предполагать, 
что в 1798 г. Коран не издавался.

Данные, содержащиеся в «Запи-
ске…», показывают, что согласно до-
кументу суммарно Коран на араб-
ском языке был издан в количестве 
7212 экз., «Учреждение для управле-
ния губерний в Российской империи» 
по 2565 экз. на крымско-татарском 
и казанско-татарском языке каждом 
(1786), «Устав управы благочиния на 
крымско-татарском и казанско-татар-
ском языке также по 2565 экз. каждом 
(1792) [14, с. 250—251].

Из документа следует, что Азиат-
ская типография за годы своей работы 
не выпускала ни «Городовое положе-
ние», ни «Жалованную грамоту дво-
рянству» на татарском языке, как это 
первоначально предполагалось. Сти-
хотворное произведение персидского 
посла в России Мухаммеда Ашрафи 
«Сие сочинение в похвалу ее импера-
торского величества Екатерины Вто-
рой…» на русском и персидском язы-
ках было напечатано не в Азиатской 
типографии, на что указывает А.Н. Та-
гирджанова [16, с. 13], а в Император-
ской типографии, которая арендова-
лась И.Я. Вейтбрехтом [14, с. 251].

На момент составления «Запи-
ски…» в Азиатской типографии нахо-
дилось 57 экз. первого издания Кора-
на и 3600 экз. — весь тираж четвертого 
издания. И.К.  Шнор сообщает, что он 

продавал священную книгу мусульман 
по 4 руб. 30 коп. за экземпляр, а также 
что им было передано генералу Турча-
нинову два экземпляра Корана «для Ея 
Императорского Величества». Кроме 
того, в «Записке…» говорилось, что по 
письменному повелению генерал-про-
куроров князя А.А. Вяземского, а затем 
графа А.Н. Самойлова книги передава-
лись в Сенат для их отправления по гу-
берниям [14, с. 250—251].

21 декабря 1797 г., буквально через 
два месяца после составления «За-
писки…» И.К.  Шнора, указом Пав-
ла I весь тираж Корана на арабском 
языке, напечатанный в 1796—1797 гг. 
в количестве 3600 экз., было предпи-
сано «...разослать для передачи в те 
губернии, где населены народы маго-
метанского исповедания, и чтобы сии 
книги здесь переплетаемы не были, 
определив каждому экземпляру 
цену в 6 рублей 5  копеек»  [1,  Т.  24. 
№ 18287].

Представляется весьма вероятным, 
что в первую очередь они поступа-
ли в мечети, покупались состоятель-
ными приверженцами ислама. Так, 
в 1790-е годы пуд пшеничной муки 
можно было купить за 30—40 копеек, 
1 рубль в год составляла подушная 
подать, которую ежегодно платили 
все крестьяне мужского пола. Вряд ли 
мусульманин с низким достатком мог 
позволить себе роскошь иметь Коран.

Кроме того, трудно сказать, какое 
количество мулл, служивших в мече-
тях, находящихся на территории Рос-
сии, владело арабским языком. Тот 
факт, что Кораны поступали в непе-
реплетенном виде, безусловно, услож-
нял проведение религиозных церемо-
ний и не способствовал сохранности 
изданий.
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В настоящее время в мире сохра-
нилось всего несколько экземпляров 
Коранов, напечатанных в Санкт-Пе-
тербурге в конце XVIII столетия. Два 
из них хранятся в РНБ. Как указыва-
ет крупный специалист по мусульман-
ской книге Э.И.  Амерханова, из всех 
Коранов, напечатанных в столице Рос-
сийской империи при Екатерине II, 
сохранилось лишь два: в Российской 
национальной библиотеке (до послед-
него времени исследователям не было 
известно о наличии второго экзем-
пляра Корана. — А. Л.), и в библиотеке 
«Сулеймания» в Стамбуле [17, с. 128].

Один из Коранов Екатерины II, или 
екатерининских Коранов поступил 
в Императорскую публичную библио-

теку (ИПБ) в конце 1861 или начале 
1862 г. из Императорской эрмитажной 
иностранной библиотеки (ИЭИБ).

Личная эрмитажная библиоте-
ка Екатерины II была создана в июле 
1762 г., всего через месяц после двор-
цового переворота. К моменту смер-
ти императрицы в 1796 г. ее книжное 
собрание насчитывало около 40 тыс. 
изданий и состояло из семи частей. 
К 1794—1795 гг. книги по архитектуре, 
музыке, танцам, стихотворения, рома-
ны, театральные сочинения и пр. стали 
называть Императорской эрмитажной 
иностранной библиотекой, а позднее, 
в 30-е годы XIX в., это название было 
зафиксировано на специальном эксли-
брисе [18, с. 45—46].

Со временем места для размещения 
литературы в Эрмитаже становилось все 
меньше. В 1861 г. Александр II принял 
решение оставить в главной император-
ской резиденции только редкие в худо-
жественном отношении книги, а также 
издания по искусству, а остальные до-
кументы передать в другие учреждения. 
В результате в ИПБ была передана биб-
лиотека Вольтера, другие ценные книги, 
среди которых был один из екатеринин-
ских Коранов [18, с. 93—94].

Этот известный исследователям эк-
земпляр имеет на одном из форзацев 
типографскую наклейку ИПБ с ука-
занием шифра его прежнего хранения, 
на другом  — гравированный эксли-
брис предыдущего места хранения Ко-
рана — ИЭИБ.

В книгу вклеен рукописный ти-
тульный лист (рис. 2), на котором тре-
мя почерками зафиксированы следу-
ющие данные: «Der Koran gedruckt zu 
St.Petersburg 1787» (Коран напеча-
тан в С.-Петербурге в 1787 г. — нем.), 
«Imprime á St.Petersbourg par ľordre de 

Рис. 2. Вклеенный в начало эрмитажного 

экземпляра Корана титульный лист 

с рукописными пометами
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Sa Majeste Ekatherine II ľImperatrice de 
la Russie» (Напечатан в С.-Петербурге 
по распоряжению Ее Величества Ека-
терины II, императрицы России.  — 
фр.), «В Сенатской типографии».

На вклеенном титульном листе 
имеются три печати советского вре-
мени: «Гос. Публичная биб-ка в Ле-
нинграде»  — прежнее название РНБ; 
«Отдел национальной литературы» — 
наименование подразделения, где Ко-
ран в советское время хранился не-
сколько десятилетий; и «ОЛСАА», 
что означает «Отдел литературы на 
языках народов Азии и Африки», в ко-
тором эта священная книга мусульман 
находится с 1953 года. Кроме того, на 
титульном листе содержится актуаль-
ный шифр издания — Араб/5-68. Ни-
каких печатей, свидетельствующих 
о принадлежности Корана ИПБ, нет.

Книга имеет уникальный кожа-
ный переплет с золотым тиснением 
по периметру, корешок переплета  — 
надпись по-арабски «Это Священное 
Слово», а также различные украше-
ния (рис. 3). По мнению специалис-
тов РНБ, переплетчиком был, вероят-
но, И. Валленберг — мастер, живший 
и работавший в Санкт-Петербур-
ге в середине 1780-х и 1790-х гг., ко-
торый выполнял заказы столичной 
знати. Штампы для фольгированно-
го тиснения он использовал одни и те 
же, но в различных сочетаниях.

Именно данный экземпляр изуча-
ли А.Г. Каримуллин, указавший в сво-
ей работе точный шифр издания [3, 
с. 95], и Е.А. Резван, опубликовавший 
из него две страницы [2, с. 400—401].

Сейчас трудно объяснить тот факт, 
что ни один из ученых, исследующих 
мусульманскую книгу в России, не об-
ратил внимания на другой экземпляр 

екатерининского Корана, хранящийся 
в РНБ. Он входил в состав знаменито-
го на всю Европу книжного собрания 
П.К. Сухтелена (1751—1836) — круп-
ного военного инженера нидерланд-
ского происхождения, перешедшего 
в 1783 г. на русскую службу, где зани-
мал различные должности.

Так, он был участником Отече-
ственной войны 1812 г., а в 1809—1811 
и 1816—1836 гг. являлся послом Рос-
сии в Швеции. После смерти Сухтеле-
на император Николай I приобрел его 
книжные и рукописные коллекции, 
которые в конце сентября 1836 г. были 
доставлены в департамент Генераль-
ного штаба, где происходило их даль-
нейшее распределение. Всего прибы-

Рис. 3. Переплет

эрмитажного экземпляра

Корана
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ло 44 тыс. книг, внесенных в каталоги, 
8 ящиков с рукописями, 3 ящика с ав-
тографами, 13 ящиков географических 
карт, 13 ящиков академических дис-
сертаций. Объем всего фонда библио-
теки составил 70 тыс. томов, не считая 
рукописей и карт.

Поскольку Генеральный штаб не 
нуждался в значительной части до-
кументов из библиотеки П.К.  Сухте-
лена (рис. 4), было принято решение: 
«Книги, относящиеся до богословия, 
воспитания, правоведения, торговли, 
философии, дипломатики, физики, 
естественной истории, экономии, ме-
дицины, технологики, художествен-
ной литературы, классиков, древ-
ностей, библиографии, церковной 
истории, геральдики, смеси и энци-
клопедии, всего около 28 тыс. волю-
мов передать в Императорскую пу-
бличную библиотеку», что и было 
исполнено [19, с. 6—7].

Данный экземпляр книги, имею-
щий уникальный переплет и золотой 

обрез, снабжен экслибрисом с надпи-
сью «Bibliotheca Suchtelen», а также 
есть двустрочный штамп с тем же тек-
стом (рис. 5). Как указывает А.И. Са-
пожников, двустрочный четкий штамп 
на документах из библиотеки Сухте-
лена появился примерно в 1805 г. вза-
мен прежнего однострочного штампа 
«Suchtelen» [20, с. 41]. Таким образом, 
можно предположить, что Коран был 
приобретен владельцем библиотеки не 
ранее 1805 г.

Весьма вероятно, что П.К.  Сухте-
лен купил екатерининский Коран, уже 
проживая в Стокгольме. В это время 
он значительно пополнил свою биб-
лиотеку, открыв для себя развитые за-
падные рынки антиквариата и книж-
ной торговли. С целью приобретения 
книг он использовал и дипломатиче-
ские каналы [21, с. 286].

Если в эрмитажном экземпляре 
Корана есть только печати советско-
го времени, то в сухтеленовском  — 
еще и дореволюционные. На одной 
из его страниц имеется штамп, пред-
ставляющий из себя обрамленные рас-
тительным орнаментом буквы «ИБ» 
и корону над ними, указывающий на 
принадлежность книги ИПБ, на дру-
гой — «Инв. №» с вписанным числом 
«273»  — номером, данным изданию 
при его перешифровке 2 января 1941 г. 
и отраженным в инвентарной книге. 
Тогда же ему был присвоен дублетный 
шифр — Араб/5-68а. На корешке пере-
плета Корана, привезенного из Шве-
ции, имеется обозначение года — 1787, 
а также надпись «Al Coran / Petropoli / 
Juss Cather II» (Коран. Санкт-Пе-
тербург. По распоряжению Екатери-
ны II).

В бывшем сухтеленовском экзем-
пляре екатерининского Корана, как 

Рис. 4. П.К. Сухтелен



75

Е
К
А
Т
Е
Р
И
Н
И
Н
С
К
И
Е К

О
РА

Н
Ы

 В
 Р
О
С
С
И
Й
С
К
О
Й

 Н
А
Ц
И
О
Н
А
Л
Ь
Н
О
Й

 Б
И
Б
Л
И
О
Т
Е
К
Е

А.В. Лихоманов

и в бывшем эрмитажном, нет указа-
ния на место и время их выхода в свет, 
как и типографии, где они печатались. 
Внимательное сравнение двух книг 
определенно показывает, что Кораны 
принадлежат к разным изданиям: они 
напечатаны на бумаге разного каче-
ства и цвета, имеют разное типограф-
ское оформление (рисунок и размер 
рамок для текста, которые невозмож-
но изменить в ходе печатания одного 
тиража, ввиду большой трудоемкости 
такой работы), в них часто встречается 
переверстка фрагментов текстов, с пе-
реносом литер и пробельных материа-
лов. Так, ширина рамки Корана из биб-
лиотеки Сухтелена  — 12 см, ее углы 
украшены растительным орнаментом, 
а Корана из ИЭИБ — 11,6 см, никаких 

украшений рамка не имеет. Нельзя 
не отметить, что первым, кто обратил 
внимание на неодинаковость оформ-
ления этих Коранов, был Д.В. Мухет-
динов. Оба экземпляра вместе с при-
ложениями содержат 484 страницы.

При этом нет никакого сомнения, 
что оба экземпляра Корана набраны 
идентичным шрифтом: как собствен-
но основной текст священной книги 
мусульман, так и обширные коммен-
тарии к ней, принадлежащие уже упо-
минаемому Усману Исмагилу. В то же 
время, количество исправлений в кон-
це текста в сухтеленовском экземпля-
ре Корана  — 32 (не хватает точек, 
неправильная огласовка, грамматиче-
ские ошибки), что на 19 больше, чем 
в эрмитажном. Это обстоятельство 

Рис. 5. Первая и вторая страницы сухтеленовского экземпляра Корана

со штампом библиотеки Сухтелена
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дает основание утверждать, что Коран, 
принадлежащий П.К.  Сухтелену, вы-
шел в свет раньше, чем тот, на котором 
имеется рукописная дата  — 1787 г., 
и который поступил в ИПБ из ИЭИБ.

Можно только предположить, что 
Шнор отправил в Сенат для передачи 
императрице Коран не из первого, а из 
второго или третьего издания. По край-
ней мере, в его «Записке…» нет прямо-
го указания на этот счет. Вклеенный 
в эрмитажный Коран титульный лист, 
который содержит дату издания Кора-
на — 1787 г., указание на то, что он на-
печатан по распоряжению Екатери-
ны  II, а также, что местом его выхода 
в свет является Сенатская типография, 
мог быть помещен в книгу позже ли-
цами, которые не имели четкого пред-
ставления о различиях между издани-
ями Корана, которые производились 
в 1787—1797 годах. Кроме того, следу-
ет иметь в виду, что в то время в России 
было очень мало специалистов, владе-
ющих арабским языком и способных 
отличить одно издание на данном язы-
ке от другого, тем более что ни одно из 
изданий Коранов не имело выходных 
данных ни на русском, ни на западно-
европейских или восточных языках.

Чрезвычайно интересные сведе-
ния содержатся в опубликованной 
А.Ю.  Самариным записке «О Санкт-
петербургской сенатской типогра-
фии», автором которой предположи-
тельно был обер-прокурор первого 
департамента Сената Д.О.  Баранов. 
Документ содержит краткую историю 
типографии со времени ее основания 
в 1721 г. и до 1814 г. [22].

В записке указывается, что в 1782 г. 
типография была сдана в аренду с ус-
ловием, чтобы ее содержатель обслу-
живал 16 казенных печатных станков 

и 2 своих станка, а также имел все необ-
ходимое для их работы. Говоря совре-
менным языком, сверх «государствен-
ного задания» по печати официальных 
документов, ассигнаций, газеты «Се-
натские ведомости» и пр., содержа-
тель, а им был Ф.И.  Брейткопф [23], 
имел право печатать для своей пользы 
«выходящие от правительства учреж-
дения и сами партикулярные книги». 

Автор документа пишет, что «потом 
была заведена Азиатская типография 
для печатания на Татарском, Турецком 
и Персидском языках Узаконений, Ал-
корана и других книг и поручена была 
в содержание типографщику Шнору». 
Он также сообщает, что «работы слу-
чались редко. Более всего печатался 
Алкоран, коего экземпляры продава-
лись и дарены были посланникам Ма-
гометанских владельцев и другим пу-
тешественникам». В записке значится, 
что в 1800 г. два из четырех печатных 
станков Азиатской типографии было 
решено оставить в Санкт-Петербур-
ге, а два отправить в Казань. За год 
до этого, в 1797 г., Сенатская типогра-
фия прервала договор с арендатором 
и была переведена на казенное содер-
жание [22, с. 269—270]. Приведенные 
выше сведения показывают, что ника-
кой отдельной Азиатской типографии 
не было, И.К. Шнор лишь организовал 
в Сенатской типографии печать книг 
на восточных языках, используя при 
этом казенное оборудование. В связи 
с этим неудивительно, что кто-то из 
современников написал на эрмитаж-
ном Коране фразу «В Сенатской ти-
пографии», поскольку, судя по фак-
там Азиатская типография не всегда 
воспринималась как самостоятельное 
предприятие, а лишь как часть типо-
графии при Сенате.
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Издание екатерининских Коранов 
явилось чрезвычайно важным событи-
ем не только для России, но и других 
стран, где население полностью или 
частично исповедовало ислам. Как от-
мечает Д.В. Мухетдинов, екатеринин-
ские Кораны носили мусульманский 
характер, поскольку «впервые в Ев-
ропе печатались без прямо заявлен-
ной полемической цели (протестант-
ские ученые и католическая церковь 
издавали Коран печатно еще в XVI—
XVII вв., но с критическими коммен-
тариями)» [24, с. 75].

Таким образом, впервые в мире Ко-
ран был напечатан в соответствии со 
всеми требованиями, предъявляемы-
ми к оформлению священной книги 
мусульман, а не написан от руки.

В 2022 г. в России торжественно от-
мечалось 1100-летие официального 
принятия ислама народами Волжской 
Булгарии. В рамках XVIII Междуна-
родного исламского форума, который 
проходил в Москве и был приурочен 
к этой знаменательной дате, Духовное 
управление мусульман Российской 
Федерации организовало большую 
выставку «Сады Ислама. Свет веры 
сквозь века». На ней экспонировался 
эрмитажный экземпляр екатеринин-
ского Корана, впервые покинувший 
место своего постоянного хранения. 
Это уникальное издание священной 
книги мусульман вызвало большой 
интерес у посетителей выставки.

Изучение хранящихся в РНБ ека-
терининских Коранов позволило 
сделать очередной шаг в исследова-
нии начального этапа мусульманско-
го книгопечатания в России, создать 
предпосылки для дальнейшей рабо-
ты, связанной с рассмотрением исто-
рических обстоятельств появления 

этих книжных памятников, чрезвы-
чайно важных для культуры нашей 
страны.
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Abstract. The article for the first time investigates in detail the issue of two copies of the so-
called “Catherine’s Korans”, kept in the National Library of Russia (NLR). More than 7 thousand 
copies were published in St. Petersburg in 1787—1797. It was the world’s first example of a 
printed Koran, prepared in accordance with Muslim traditions. These books were published 
after vast territories with Muslim population were adjoined to Russia, which was of great po-
litical importance. The article examines the Koran, which was received by the NLR from the 
Imperial Hermitage Foreign Library at the end of 1861 — the beginning of 1862, and for the 
first time introduces information about the Koran belonging to the famous bibliophile Ge-
neral P. Sukhtelen, which came to the NLR in 1836. On the basis of comparing of two copies 
of the Koran it is concluded that the holy book of Muslims from Sukhtelen’s library belongs 
to an earlier edition than the Koran from the Imperial Hermitage Foreign Library.
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